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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“Then Peter said to Him,”
 is the first class conditional participle EI, which means “if” and assumes the truthfulness of the condition.  With this we have the ascensive or adverbial use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Together the words EI KAI can means “even if; even though; or although.”
  Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  This is followed by the third person plural future passive indicative from the verb SKANDALIZW, which means “to be led into sin; to let oneself be led into sin; to fall away; to be offended by someone or someone else.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that all the other disciples will receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Even if all will fall away,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the negative OUK, meaning “not” and the nominative subjective from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  The full meaning is “but I will not fall away;” however, the verb is deliberately omitted for dramatic emphasis.

“but not I.’”
Mk 14:29 corrected translation
“Then Peter said to Him, ‘Even if all will fall away, but not I.’”
Explanation:
1.  “Then Peter said to Him,”

a.  Peter can’t help himself.  He can’t stand to be told what he will do, when he believes he has full control of himself.  Therefore, he cannot let Jesus’ words pass without challenging them.  The wise thing for Peter to do at this point is to keep his mouth shut and think about what Jesus has said.


b.  Peter doesn’t even focus on Jesus’ words about His resurrection, but ignores them and instead focuses on the fact that he and the rest of the disciples will all desert Jesus and run away as cowards.  That idea was too much to bear, and Peter wasn’t going to stand for it.  Peter wasn’t thinking about Jesus being betrayed, Jesus being arrested, the death of Jesus, the resurrection of Jesus, meeting Jesus again in Galilee or anything else except himself.  Peter was preoccupied with himself right then and right there.  He couldn’t accept the idea of being a coward along with the rest of the disciples.  Therefore, he challenges Jesus’ words.

2.  “‘Even if all will fall away,”

a.  Peter’s challenge is a first class condition, which is the assumption of truth for the sake of argument.  Peter accepts as true the Lord’s statement that all the rest of the disciples will act cowardly and run away like scared sheep.  He assumes they will and believes they will.


b.  Wonder what the others thought of Peter at this moment?  If Peter only considered this to be a remote possibility he would have used the subjunctive or optative mood.  But he used the future indicative mood, which indicates that he dogmatically and factually believed that they would all run cowardly away at the first sight of danger.


c.  The verb “to fall away” is that same verb that means to be led into sin; to let oneself be led into sin; to be offended by someone or someone else.  My Greek professor helped me remember the root meaning of this verb by saying that SKANDALIZW meant to be scandalized by someone or something else.  In other words, the disciples were scandalized by the arrest of Jesus as a common criminal and ran away, because they wanted nothing to do with His scandal.  This was the thought that Peter reacted so arrogantly against.

3.  “but not I.’”

a.  Peter concludes with a short, pity statement of self-exclusion.  The full thought is “but I will not fall away.”  Peter leaves the verb out for dogmatic and dramatic effect.  In effect Peter is saying: “they will all desert You, but not I!”


b.  This demonstrates Peter’s total arrogance at this point.  Not only has he challenged and contradicted the declaration of the God of Israel, but he has dogmatically declared his innocence before the drama has been played out.  He can’t possibly know what he will really do under the coming circumstances, since those circumstances have yet to arrive and overwhelm his thinking and emotions.


c.  None of us know what we will or will not do under any given set of circumstances until those circumstances arrival.  Peter thought he did and was seriously mistaken.  Thus his declaration was nothing more than bombastic arrogance and braggadocio.

4.  Commentators’ comments.


a.  “As before (Mk 8:32) Peter focused on the first part of Jesus’ prediction (Mk 14:27), ignoring the second part (v. 28).  He insisted that he was an exception—all the rest might fall away as Jesus predicted (v. 27) but he would not (the word ‘I’ is emphatic by position).  Peter claimed greater allegiance to Jesus than all the others (‘more than these’ Jn 21:15).”


b.  “The cold truth of imminent desertion fractured their ranks in short shrift and made Peter self-assertive again.  How frail is our human psyche!  Peter’s response (Mt 26:33) could not have endeared him to the ten, and must have saddened his Lord for its lack of love, a subject on which He had just lectured the apostles.”


c.  “Peter is more sure of himself than ever.  He openly contradicts Jesus—not all will be trapped, Peter will be the exception.  Peter openly compares himself with the other disciples to his own great advantage.  He is dead sure of himself as being the exception.”


d.  “The explosive protest of Peter indicates that he found Jesus’ comment in verse 27 offensive and that he failed to hear the counteraction proclaimed immediately.”
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